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The text is authored by Shri vedAnta deshika a great Vaishnava

scholar, also known as Shri nigamAnta mahA deshikan, also
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possessing the title kavithArkika simham.
n n

In his works, the indication or mudhra is venkatesa or venkata kavi .
There are some variations found in print. (see the links).

Though the author has named this work as mahA-vIra-vaibhavam and begins it with the
address “mahAvlra!’, it is popularly known only as raghuvIra gadyam. A gadyam is a prose
composition which though not metrical, is yet framed with special regard for rhythm and
harmony — a sort of poetic prose. Leaving out the single shloka at the beginning and
the two shlokas at the end, this work consists of 94 (241 to 334) addresses to Lord shrl
rAmabhadra and one prostration to Him — prostration again and again (335). The entire
epic of vAlmlIki has been epitomised in these 94 sentences (they are called chUrNikas). The
outstanding traits of shrl rAma are all touched upon. In fact, every address makes mention
of at least one characteristic trait of that Repository of all auspicious qualities. Even as the
story of the rAmAyaNa is being unfolded the glory of rAmaguNas is pointedly referred
to. Very fine sentiments such as rAma’s absolute independence (svAtantryam) being made
subservient to the zaraNAgati (surrender) of sugrlva (283)-an apparent paradox — must be
specially enjoyed. chUrNikas 269 to 274 all deal with the destruction of the rAkShasas.
But what refreshingly different metaphors! Viradha was slain like ’deer by a tiger’. The
rAkShasas that worried the RiSis were hunted down like birds and beasts. The heads of
trishiras were annihilated as darkness by the sun. The huge reservoir of water that was
dUShaNa was made dry to the great delectation of the hosts of RiSis. Khara, the chief of
the horde became like a tree uprooted by a terrific hurricane. The huge forest of weeds in
the shape of 14,000 rAkShasas was destroyed by that majestic Elephant (rAma) trampling
on it. And later, kumbhakarNa’s destruction is referred to as the rending in twain of a huge
mountain by a thunderbolt in the shape of rAma’s astra (arrow) (300). chUrNika 299 is

made up of ten words all beginning with the letter “V”.

Up to 260 bAlakANDa—261 to 265 ayodhyak ANDa—266 and 267 refer to the vayasa
(crow) episode that occurred while in chitrakUTa but is narrated by vAlmlki in the
SundarakANDa. 268 to 281 araNyakANDa; 282 to 286 kiShkindhA kANDa - 287 alone
sundarak ANDa. 288 to 319 yuddhakANDa. The rest is uttarak ANDa.

Like garuDa-pa nchAshat this stotra also must be read or recited aloud to obtain the full
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benefit of its rich cadence and rhythm.
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